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PHRASEOLOGICAL UNITS - ILL-WISHES ADDRESSED
TO ADECEIVER /SLANDERER IN THE MODERN TATAR LANGUAGE:
A STRUCTURAL AND COMPONENT ANALYSIS

Svetlana Kostsova, Fleur Saifullina

The article is devoted to the structural and component analysis of phraseological units - ill-wishes, ad-
dressed to the deceiver / slanderer, in the modern Tatar language. Besides the new dialectal material used
in our research, its novelty is due to the appeal to one of the little-studied topics in Tatar phraseology. The
study of ill-wishes as a fragment of archaic beliefs allows us to reveal the deep cultural values of the Tatar
people. To this day, ill-wishes have preserved elements of sacredness and ritualism.

The analysis of the phraseological units - ill-wishes, addressed to the deceiver / slanderer, showed: 1)
they are addressed to the offender for undeservedly inflicted mental or physical pain; 2) from the point of
view of the presence/absence of connotation, phraseological units of ill-wishes are classified as emotion-
ally expressive ones, conveying a negative assessment; 3) these units are formed according to two models
“subject + predicate (the verb in the imperative mood)” and “subject + predicate (the verb in the optative
mood)”; 4) two-component and three-component phraseological units prevail; 5) when forming ill-wishes
somatisms are frequently used: aBei3 ‘mouth’, 6am ‘head’, iie3 ‘face’, ky3 ‘eye’, Ten ‘tongue’, ypt ‘inner
part of the cheek’, su ‘belly’.

Keywords: Tatar language, Tobol-Irtysh dialect, phraseology, malediction, liar, slanderer, structural-
component analysis

Cratbs NOCBSILEHA CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOMY aHaIN3y (hpa3eoIorn3MOB-3II0N0KeNaHnH, agpeco-
BaHHBIX OOMaHIIUKY / KIICBETHUKY, B COBPEMEHHOM TaTapckoM si3bike. HOBHM3HA HccnenoBanus 00yCIoB-
JIEHa HE TOJIBKO IPHUBJICYCHUEM HOBOTO JHMAJIEKTHOTO MaTepHana, HO M oOpalleHHeM K OJHON M3 Mallo-
N3y4YEHHBIX TeM B TaTapckod (pazeosoruu. MccnenoBaHue 370M0XKeNaHUH Kak (parMeHTa apXandHbIX
BO33PEHHH TO3BOJISIET PACKPBITH INTyOMHHBIE KYJIBTYPHBIE IEHHOCTH TaTapCcKOro Hapona. Jlo Hammx nHen
B 3JIOTIOKEJIAHHUAX COXPAHSIOTCS 3JIEMEHTHI CAKpAILHOCTH M PUTYaJILHOCTH.

[MTockonbKy (pa3eooru3Mbl-3JI0MOKETAHUS SBISIOTCS MEKIOMETHBIMU M PEaM3YIOT JKCIPECCHB-
HYI0 (QYHKIHIO S3bIKa, B CTaThe PACCMaTPUBAIOTCS €IUHUIbI, (PYHKIMOHUPYIOIINE B XYyOKECTBEHHOM,
Hy6J’II/IHI/ICTI/IHeCKOM 1 Pa3rOBOPHOM CTUJIAX TaTAPCKOI'O SA3bIKA.

Ananu3 ¢pazeosnorn3MoB-3JI0N0XKeENaHHIN, aJPECOBAaHHBIX OOMAHIINKY / KIIEBETHUKY, TIOKa3all: 1) oHK
aJIpecyroTcs OOMIUUKY 328 HE3aCIy)KeHHO NMPUYMHEHHYO JAYIIEBHYIO MM (HU3HUUECKYIO 00JIb; 2) C TOUKU
3pCHUS HAJINIUA / OTCYTCTBHA KOHHOTAIIUN (bpa3eonor1/13M1)1-3non0>1<enaH1/151 OTHOCATCS K SMOIIMOHAJIbHO-
9KCTIPECCHBHBIM (hPa3e0IOru3MaM, BHIPaXKAIOIIMM OTPHLATENbHYIO OIEHKY; 3) eIMHHUIBI 00pa3yloTcs 110
JBYM MOJEISIM «CyOBeKT + mpeankat (TJ1arojl B HOBEJIUTEIBHOM HAKIOHEHUH)» U «CYyOBEKT + IpeauKaT
(Tarosm B JKeNlaTENbHOM HAKJIOHEHWH)»; 4) NpeoOianaroT ABYXKOMIIOHETHBIE M TPEXKOMIIOHEHTHBIE
(pazeosornueckue eAMHMIBI; 5) IpH 00pa30BaHMU 3JIONOKENAHWH Yallle HCHOIb3YIOTCS COMAaTHU3MBbI:
aevl3 ‘por’, Oaws ‘TojoBa’, #e3 ‘MULO’, Ky3 ‘THa3’, men ‘S3bIK’, ypm ‘BHYTPEHHSS 4acTh LIEKH , Y
KHBOT .

Kniouegvle cnosa: Tatapckuil SI3bIK, TOOONO-UPTHIIMICKUA JTUAEKT, (pa3eooru3M, 3JI0MOKETaHHE,
JITYH, KJI€BETHHK, CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHBIN aHAIN3

Jna yumuposanus: Kocnopa C., Caiipynuaa @. @pa3eoaoru3mMbI-3JI0N0KETAHNS, aIPECOBaHHbBIE 00-
MAaHIIKKY / KJIEBETHUKY, B COBPEMEHHOM TaTApCKOM SI3BIKE: CTPYKTYPHO-KOMITOHEHTHbII aHanu3 // du-
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@Dpa3eor0ru3MbI-371010XKENAHNUS [IPEICTABIIIOT
co0OH OTrONIOCOK IpeBHEH KapTHHBI MHpa, B KOTO-
poli cloBO W NieiicTBUE OBUIM YacThiO puTyana. Tak,
(hpazeosoru3Mbl apmuiya Ko — ‘30J1a 32 TBOCH CITH-
HON’ W apmulynan bep wabama Keq — IamoTh 30161
3a TBOCH CIHMHOW HCHONB3YIOTCS AJS TOTO, YTOOBI
YyeJIOBEK He BO3Bpamiayics. B oCHOBe JIEKUT IPEBHUI
00bIYail MOCKHINAHMUS 30JIbl BCJIE YXOAALIEMY 4elo-
BEKY, C KOTOPBIM HE JKeNarT BCTpeTuThes [ 1, ¢. 92].
Cp.: B BaraiicCkoM roBope TO00JI0-UPTHIIICKOTO JHa-
JICKTAa TOXKEIaHUE KOJIeH YblKCbIH — TIYCTh TBOSI 30714
BBIIZIET’ a/pecyeTcsl YelnoBeKy, KOTOPOMY JKENaroT
CMEpTH.

AKTyallbHOCTh WCCIIEZIOBaHUSI 00yCJIOBIIEHA HE-
W3yYCHHOCTBIO ()Pa3e0JOTU3MOB-3JI00KETAHUI B
TATapCKOM $SI3bIKE — MX CTPYKTYPBI, CEMAHTHUKH, CO-
cTaBa, 0ocoOeHHOCTEH PpyHKIHOHNpoBanus. HoBu3Ha
HCCIICIOBAHUSL OIpeNeNsieTcss TeM, YTO BIIEPBbIC
aHaNM3UPYETCsl HeTaTUBHBIA 00pa3 vejoBeKa Ha Ma-
Tepuaie 3J0MoXKeIaHuH, (YHKIIMOHUPYIOIIUX B CO-
BPEMEHHOM TaTapCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE U Aua-
JekTax. B kauecTBe 1MaNeKTHOTO WILITIOCTPATUBHOTO
MaTepHala UCIOIb30BaHbI S3BIKOBBIE TPUMEPHI, CO-
OpaHHBIE Ha TeppUTOpUU TIOMEHCKOH oOmactu B

2024 rony.
[IpeameT uccnenoBaHusi — CTPYKTypa, CEMaHTH-
Ka, KOMIIOHEHTHBIH coCTaB  (hpa3eoIOTH3MOB-

3TOTIOKETIaHUH, aJJpeCOBAHHBIX JITYHY / KIIEBETHHUKY,
B COBPEMEHHOM TaTapcKOM s3bIKe (B KonmuuecTBe 47
eAVHUIl: 9 JuTeparypHbIX, 38 nuanekTHbIX). Mare-
pHAIOM HUCCIIEZOBaHUS MOCITYXWIH (Ppazeosornye-
ckue cinoBapu [2], [3], «IluceMeHHBIN KOpmyc Ta-
TapCKOTro si3bIKay [4], mojeBOM Marepuai 1mo To0o-
JIO-UPTHIIMICKOMY JTHANEKTy (BaraliCKui, TOOOIb-
CKHH, 3a00JI0THBIH TOBOPHI). B pabore ucmonp3oBa-
JIUCHh CleyIonue METOJIBI: OTIHCATENIbHO-
AHAJINTUYECKUH, METOJ CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOTO aHalln3a, KOMIIOHEHTHBIN aHalu3,
KOJIMYECTBEHHO-CTATUCTHUYECKUH  METOA, TpUeM
cpaBHeHHs TeUHHIUI, crocod orpoca uH(popMaH-
TOB.

B Tarapckom s3pIK03HaHHMM BOTpocaMm (hpaseo-
JIOTUU yJaensercs NpucraibHoe BHuMaHue. Coroc-
TaBUTEIBHOMY HCCIEIOBAHHUIO M TEPEBOIOBENCHUIO
nocsieHsr padotet JI. K. Baitpamosoii [5], [6], [7].
B HuX aBTOp H3mMaraeT OCHOBHBIE MPUHITUIBI CO-
CTaBJICHUS JIBYSI3BIYHBIX (Pa3eoJOrnIeckKux CIoBa-
pell, KOTopble HAlUIM NMPUMEHEHHUE B JICKCUKOTpa-
¢uyeckoii pabore wucciaemonatens [8]. Tarapckue
WINOMBI paccMaTpuBaroTcs B pabotax I'. X. AxyH-
»kaHoBa [9]. HeonleHuMblil BKiIa B pa3BUTHE TaTap-
CKOi1 nekcukorpaduu B o0yacTu Gppa3eooru BHE-
cmm JI. 3. 3ansit [10], H. b. Bypranosa, JI. T. Max-
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mytoBa [11], I'. X. AxaroB [12], H. C. UcanbGer [1],
®. C. Capuymuna [3], @. ®. I'adapona, I'. T'. Ca-
6eposa [13], @. C. Xakum3saHos [2].

B TrOpKCKMX S3BIKax 3JI0TMOKEIaHUS HCCIETy-
I0TCA CIEMYIOIMMH YYeHBIMH: B TaTapckoM — X.
1. MaxmyroBsM [14], I'. A. Habuymnunoti [15]; B
bamkupckom — M. P. Bammesoii, 111. B. Hadukosoit
[16]; B xazaxckoMm s3eike — 3. K. Temuprazunoi, I'.
K. A6synaunoBoii, K. K. CarsiaTacoii [17]; B
CPaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIBHOM acCIeKTe r.
Y. ®aizymnmmaoit, E. H. Epmakosoii [18].

B coBpeMeHHOM TaTapcKOM sI3bIKE IMOJ JIEKCce-
MOH Kapeviut (NPEBHETIOPKCK. (aryis ‘mpokiaThe’)
[MOHUMAETCSl TPOKJIATHhE, MMOKeTaHue 3na. | arom
Kapeay 0003HaYaeT <0KelaTh IUIOX0€ KOMY-JIH0O
WIK 4eMy-TH00; MoXKeIaTh mioxoe ¢ oouaon» [19,
c. 236]. CHHOHUMBI JIeKCEMBI Kapebiut (IPOKIATHE,
aHadema) — kahap, 1aevHam; ah, 6a0002a; Kapeviui-
JID2LHIM,  KAP2HIUL-HINIM, HISHAIM, A6bl3 0024,
62000ea. K ciioBy kapeay (IpOKIMHATE) MPUBOJISATCS
CIIENyIOIINE CUHOHUMBL Kapavluiiay, Kahap YKy,
Kahapray; na2vHam YKy, J192bHIMAIY, HINIM YKV,
Hanomnay, 6aoodoza yxy [20, c. 45].

B pabote «JIekcukonorust TaTapcKOTO SI3BIKA» B
COCTaBe TIIAaroJbHBIX (PPa3eoTOTH3MOB OMUCHIBAIOT-
csi «ppazeonoruyeckue 0OOPOTHI, OCHOBHBIM KOM-
ITIOHEHTOM KOTOPBIX BBICTYIIAIOT TJIATONHBI B (popMax
MTOBEJIUTENBHOTO, COCIAraTeIbHOTO U JKeJIaTeTbHOTO
HakiIoHeHWH. OHM BBIPaXAIOT 3HAUCHHE YBEIEBa-
HUS, IPHKa3a, COBETa, UPOHUH, TIOPUIIAHNS, JOOPBIX
MTO’KETIAHWW WUTH TIPOKIISATHN W MPOHUKHYTHI CHITh-
HOM MopmanmbpHOCTBIO. llpumepsl: yzey bOen 0o maii
xkan (‘IepXW POT HA 3aMKe’); y3ey mankaw Mal,
Kkanuvik mymuipoin  an (OykB.: ‘7m00BITOE TOOOMH
OorarctBo, TeO€ W TONHBIA MEIIOK’); y3eH YaumeH,
y3ey yp (‘cam mocesur, caM W TOXHENIB'); y3eHd
kapa (‘pemait cam’); menacoy wapmaan yi (‘XOThb
JIOTHU); MeAacay end, meiacay kol (‘XOTh IUIadb,
XOTh CMEUCS’; ‘XOTh CTOM, XOTh Iajaii’); bep aseviy
anoa, bep aseviy Monoa Oyiaceir (‘0JlHA HOTA 3]IECh,
apyras Tam’)» [21, ¢. 273].

IMon ¢dpazeomornzMaMu-3I0NOKEITAHUIMA MBI
IIOHUMAEM YCTONYMBBIE NEHOPATHBHBIE CIOBOCOYE-
TaHUA B IEPEHOCHOM 3HAYCHHHU, OTIMYAIOIINECS
9KCHPECCUBHOCTHIO M TPOU3HOCAIINECS C MHTOHA-
[Uei BO3MYIIIEHUS, HET0JI0OBaHUs, THEBA, 3JI00BI.

[Toxenanue 351a ABJIAETCS OTBETHOM peakiUei
Ha He3acIy)KeHHO MIPUYMHEHHYIO 00Ty, AYLIEBHYIO
00Jp WM J0Cady CO CTOPOHBI YeloBeKa (JIFoAei)
WIH KUBOTHBIX (Oaws myb6aH Oemexkkepe —TyCTh
CIOXHET BHHU3 TOJIOBOH , Oype epmKvipbl — TyCTb
TeOs 3a/1epeT BOJK’), IPU 3TOM UMEIOT MECTO BhIpa-
JKEHUsI, B KOTOPBIX MOXKENaHKe 371a 00palleHo B CTO-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

POHY caMOTo aJapecaHTa, €clii B JaHHOW CHTYyalluH
OH He npaB. TeM caMbIM, TOT, KTO JK€JlaeT 31a, J0Ka-
3bIBACT, YTO AAHHOM CIIy4ae CO CBOMMH 3JIOIIOKeJIa-
HUSIMH OH MpaB, YTO TOT JOCTOMH TaKOH Y4acTH
(amobim Kopwicbin —‘TIyCTh MOE MMSI 3aCOXHET’; Md-
Pac CynacoMm, upmaze2d YblKMAalibih — ‘€CIIU BpPY, HE
XKHUTh MHE 10 yTpa’). TemM caMbIM TOBODSIIMIA JaeT
o0erianue, KISATBY.

CyOBeKTOM 37I0TI0KETIaHH BHICTYTIAET YENIOBEK,
BBICIIIME CUJIbI, IPUPOJHBIE SIBICHUSA, O0IE3HH, 371ble
IyXH, HeCHacCThsl, )KUBOTHBIC, MHOBEPIbI U T. 1. Ha-
IIPUMED, NbluaK Kepeepe —IyCTh B HEIO HOX BOH-
IeT’ — YeNIOBEK; meje KOPblCblH — ‘TIyCTh €r0 SI3BIK
3aCOXHET  — BBICLINE CUJIBL, A1a CYKKbIpbl — ‘TIyCTh
Annax yaapuT, HakaxeT — AJIax; watman aneelipbl
— ‘mycTh maiTaH 3a0eper * — 0ec; Myp Kbvlpevlpbl —
‘MyCTh MOP HUCTPEOUT’ — JMHUACMUS; UHIHHE HON
ynKepe — ‘IyCTh Mamy IIOTI IOLENTyeT’ — HHOBEPEII.

AJpecaToM 3IIOTIOXENaHUH SBISIETCS OOHMITIHNK
WK ero OJIM3KUE JIIOIU: aHmblY OAUbIHA HGUTNCEH —
‘yCTh TBOS KJISATBA JOBEAET TeOSI 1O CMEpPTH

amacel uaHueneepe — ‘MyCTb €ro MaTh YOBIOT’;
amaceln dm munkepe — ‘MyCTb co0aka IHET €ro
MaTbh’; amacvina Halom Oyievlpbl — ‘TMyCTh OyaeT

MPOKJIAITHE €0 OTILY’; UHOHHEH aHACbIH KOpM
yakKkelpbl — ‘MycTh 6a0YyImIKy (CO CTOPOHBI MaTepH)
myena ywxanur’. B ToBopax cuOUpCKHX TaTap
OBITYIOT (pa3eosoru3Mbl, B KOTOPBIX ajpecar
CTAaHOBUTCSl TIPUYUHOW Ol ero pPOIHBIX JIIOJEH:
UHOWHey nawiblH Uom — ‘TPOTJIOTH TOJIOBY CBOEH
MaTepu’ (TO €cTh JOBEOU CBOIO MaTh IO CMEPTH);
nananusly Nawbli 1Wom — ‘IPOTJIOTH TOJIOBY CBOETO
peb€nka’ (TO ecTh TOBEAHM CBOE IUTS IO CMEPTH);
atiaynviceinbly  nawbli  vomxvlp 1 atlayneigneiy
nawvly om — ‘TIPOTIIOTH TOJIOBY CaMOTro OJIM3KOTO
(OyKB.: KOTO Kajeelb) YeloBeKa’.

Heo6xomumMo OTMETUTB, YTO B SI3bIKE MMEIOTCS
OTBETHBIE BBIPAKCHUS, UCIIOIb3yeMbIE ISl BO3BpaTa
37I0T0 TIOXKENIAHUS: aGbI3blY Oenon 2lim, OOpPLIHbIH
benan mapm — ‘pTOM TOBOPH, HOCOM BJIBIXaii’;
AGLI3LIHHAH JICUN AJICHIH, UIMEN KYEeHbIHA CANICbIH —
‘MyCTh BETEp M3 TBOEr0 pPTa BO3BMET U IOJIOKHUT
Tebe 3a mazyxy’; KapeblublHa — KaApeblUbiM —
‘TBOEMY  TPOKIISITHIO MO€ TpOKJIATHE’, }3
Kapevlubly y3ena — ‘TBOE TIPOKIISThE TeOe camoMy’.

B coBpemMeHHOM TaTapcKoM si3bIKe (PYHKIIMOHM-
PYIOT CIIEAYIOIIME CHHOHMMBI K CIIOBY a10aKubl —
‘OOMaHINK, JTYH, JOKEI, TPONmoxa’: sieaHybl,
Xaunaxap, andap, epoep coiin.; wynep (yeuna) [20,
c. 11], armawxwuip [22, c. 23].

He Ttompko oOMaH W KiieBeTa TOPUIAIOTCS B
HApOJHOW KyJIbType, HO H IycTas OONTOBHS,
CIUICTHHU, KPUK, CKBEPHOCIIOBUE, JIULIEMEPHE U T. 1.
OyeasviHa mMan 4olKKbIpbl (CKOPEE MbIKKbIpbL?) —
‘ycTh (Tebe) BOTKHYT B TOpio (TManKol) U3 HBHI)’;
Oyeasvina mawt OYIbIN YMuIPCbIH — ‘TMYCTh CTAHET
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KaMHEM B €ro ropie’; 6yeazvina maul Kepeepe —
‘IlyCTh B TBOE TOPJI0O KaMEHL BOUACT’; asbi3biHd
maul MmuleblicblH —‘TMYCTh B €ro TIopie KaMEHb
3aCTPSHET’; ABbI3bIHHAH JICUN ANCHIH — ‘TIYCTh (3TH
CJIOBAa) BETEP YHECET U3 TBOETO PTA’; MeieHd muiid
YbIKKbIPBL / MeNena munya mouikepe — ‘TUIyH Tebe
Ha S3bIK, 4yupell TeOe Ha S3BIK’; meneHa meoep
YbIKKbIPLL — ‘TUIYH Tebe Ha S3bIK, Yhpei Tebe Ha
SI3BIK’; Hio3ey Kapa Oyacbipbl — ‘IyCTh TBOE JIUILIO
[IOYEPHEET ; aHm OpCbiH — ‘IICTh KIIATBA YAAPUT .

®pazeonq0ru3MpI-370MOKeNaHuA  00pa3yloTcs
IpY TOMOLIM IJIarOJIOB  IIOBEJIUTEIBHOTO H
KenaTeJIbHOr0 HAaKJIOHEeHMs. Tarapckomy muTepa-
TypHOMY cy(ddukcy skenarenbHOro HAKIOHEHHUS -
evipvl  /  -eepe, -Kblpbl /-Kepe COOTBETCTBYET
TUATICKTHBIN -2bip / -2ep, -Kbip /-kep. H. A. backakoB
MPOUCXOXKIeHHE (POPMBI TIaroia Ha -yyI CBS3bIBAET
C MOHTOJILCKOHM TMOBEIUTEIbHO-KEIATeIbHOM (op-
MO# Ha yaraj ~ -a:raj. MccriemoBarenb Onpenesiet
OIHY M3 OCOOCHHOCTEM CEeMaHTHKH JaHHBIX IJIaro-
noB: «Dopma Ha yyr ~ a:r, BCTpeyaromascs riaB-
HBIM 00pa3oM B (popMyrax mpOKJISATHS, UMEET CBOCH
OCHOBOI1 IPEBHIOI0 MPUYACTHYIO GOpMy Ha -yyr, co-
XPaHMBIIYIOCS TOJILKO B 3aCTHIBIIMX H30JMPOBaH-
HBIX (opmax (Hampumep, K.-kamm. Korin-gir ‘ce
BpeMsl NOMANAOIINNCS Ha IJa3a’; SeZ-yir ‘4yTKUW’;
al-yyr ‘xarkuit’; il-gir ‘uenkwii’). ®opma noBenu-
TEJILHO-)KENATENILHOTO HAKJIOHEHHS Ha -yyI TaKUM
oOpa3oMm mpescraBisieT coboit dopMy cnpsraemMont
OCHOBBI Ha -yyI' 6€3 MOCTHO3ULMOHHOTO [T0Ka3aTeIs
Juna, T.e. Mo cxeme Sen quru-yur ‘Tel mponamuii’ >
“toI mipormaan’» [23, c. 99].

ABtopsi-coctaButenu «TaTapckoil rpammaru-
Ki» MAIIYT: « <...> (OopMa -ThIPBI BEIpAXKaET 3JI0XKe-
JIaHWe, TPOKIISATHE, BXOAUT B COCTaB aQEeKTHBHBIX
MEXJIOMETHH, BBIPaXKAIOIIMX BO3MYLICHUE, HETO0-
BaHUE: OoMeKkKepe, Oaulbl bemkepe, Ky3eH
YBIKKBIPYL, YdHUeLen Kumkepe 1 Ap.; YIoTpeOseTcs
TaKXke JUIS BBIPAXKEHUS MOJOXHUTEIBHBIX 3MOLMH,
YIOBIETBOPEHUS, PAIOCTH U AP.. WAUMAH aleblpbl
(cp. pyc. «gepT BO3bMU»): Ix, acer anevipvl! Huuex
muspak ymen kumoapea?! (M. Xommum) ‘Ox, dept
Bo3bMu! Kak GeicTpee mpoittu?!’» [24, c. 148].

3nonoxenaHus, aJipecOBaHHbIE JTYHY,
00pa30BaHbI MO CIETYIOIUM MOAEISIM:
1) CyObexT + npeaukar (rmaron B

MOBEJIUTEIHHOM HaKJIIOHEHHH).

B tatapckoMm nutepaTypHOM SI3BIKE: Al0A2AHHbIY
amacel ynacen — ‘MycTb yMpeT MaThb OOMaHIIWKa’;
tesen 1o3myOaH Kuicen — ‘IycTh TBOE JIULO CTAHET
KHH3Y (0 OECCOBECTHOM UEJIOBEKe, NTYHE); mesieH
KOpbiCbIH — ‘TIyCTh TBOU SA3BIK OTCOXHET : Ana axkau
KeuleHey mene KOPbICbIH, & MUH JICYNdp, UWIYHA
blanvin — Kysemue monowvipbin  uabam  (3uda
KanpipoBa. «CarblHBIPCBIH — MHH OynMam» [4];
meney yepen meuicer — ‘IyCTh TBOH SI3bIK CTHHUET :
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YvleapmolH, HCAHBIM, OUCIH, MENeH Hepen mouidp
uodeme? (Taxu I'biiiz3or. «Caiianma acapimop» [Tam
xe).

B TOOONO-UPTHILICKOM  JTHANIEKTE:  AWbHICHI
tapulicblH — ‘TyCTh Y HETO POT TPECHET ; aWbICblH
KbliuaticblH — ‘IyCTh TBOM POT CTaHET KPUBBIM ;
uxKe Kycey moHCculH — ‘TIycTh TBOM 00a TIJaza
OCIICTIHYT ; UaN2aH NajaH UAMbICLIHHAH YbIKCLIH —
‘yCTh TBOSI JIOXB BBINIET W3 TOJOBBIX OPTaHOB’;
tione yepeceH —‘TIyCTh TBOS AYyIa CTHUET ; UoHeH
euicet, UaH tiepey wewiceH — ‘TMyCTb TBOS Aylla
BCITyXHET ; tloCOH Kapa NyjacbiH — ‘TIYCTh TBOE JHUIIO
OyZeT Y9epHBIM; MAPACLIH dYeHHe muuceH — ‘ycTh
TBOSL JIOXKBb TBOW JKMBOT TPOJIBIPSBUT ; mmeneH
UMAaHKAQ KuimaceH — ‘IyCTb TBOW SI3BIK K Bepe He
TIPHUIIET’; 3y MOO6H MOeuiceH —TyCTh HU3 KUBOTA

OTIYCTHUTCS ; 2YyeH UaApbulicblH — ‘TYCTh TBOM KUBOT
JIOTIHET ; 2Yyey UbIPMLLICHIH — ‘TYCTh TBOM >XHUBOT
MOpBETCS’; 2yey KynceH —‘MMyCTb TBOU IKUBOT
B3AyETCSA ; Jyey maHYauceH — ‘NyCTb IKUBOT
B3AyeTCs’; dyeHy muuieicen —‘IMyCTh TBOW >KHUBOT

MPOJBIPSIBUTCS ; 2YyeH mouicoH — ‘ImyCcTb TBOU KUBOT
OIYCTUTCS’; 2yeH yepecen — ‘NMyCTb TBOU KUBOT
CTHHET ; Jyey uieuicer, weuleykep —mycTb TBOH
YKUBOT BCITYXHET ; 9YEeHd CUHIK KEPCEeH, dYeHd uieul
Kamaincwii —IyCTh B TBOU KUBOT BOH3STCS BUJIBI .

2) CyOnbekT + npeamkar (IJ1aroj B xeaaTeIbHOM
HAaKJIOHCHUHN).

B Tarapckom nuTepaTypHOM SI3BIKE: mene
Kop2blpbl ‘IlyCTh €ro SI3bIK OTCOXHET : Manae
amuce AHbIHa Kulo 02 bonau ou: «Omu, obume
6U0aH Kybin ysieapvitivmul?y Hu Ouean cyz 0y,
mejey Kopevlpbl!» — Oun, amuce MOHbIH AKACbIHHAH
anaxmepen ana (Pasun Bomues «Mcke carath mepec
tiepm») [4]; meney xopwvuusin, o3enen mouikepe —
‘MYCTh Y HETO SI3bIK OTCOXHET U OTOPBETCS’; meneH
uepeepe ‘mycth ero s3pik cramer’: Coy Oum,
menen uepeepe, MuH Cuna aumen dcudapoem, oep
mueHe xaep, Kaneawvlw anvin xaum, oudem (Taxum
I'eriizzor «Caiinmaama ocopiop, apamanapy») [Tam
Ke|; ypmol wapmaazeipbl — ‘MyCTh €ro BHYTPEHHSA
YacTh IIEKU B3OPBETCS .

B TOOONO-UPTHILLICKOM  JHANIEKTE:  AWbICHI
tapviievlp — °‘IMyCTh €r0 POT TPECHET ; awblChl
Koliuatieblp — ‘yCcTh €ro POT CTaHET KPUBBIM; UuKe
Kyce moOHKblp — ‘IYCTb €ro o0a TIja3a OCJIENHYT ;
loHe yepecep — ‘MyCTb €ro Jyllla CTHUET’; UoHe
wewieep, UoH tiepe wieweep — ‘TMyCTh €r0 Ayla
BCIIYXHET ; Kapa nauiblHa nyagelp — ‘MyCcTh Ha €ro
YEepHYIO TOJIOBY OYyAeT’; sye uapbligvlp — ‘MyCTh €ro
JKUBOT JIOTHET ; Jye Ublpmulieblp — ‘MyCTh €ro
KUBOT TIOPBETCA’; 9ye Kynkep — ‘MyCTh €r0 YKHBOT
B3yeTCA’; 2ye muwencep— ‘MyCTb €ro MKHUBOT
MPOIBIPSIBUTCS 5 dye mewuieép — ‘IMyCcTb €ro KHBOT
OIyCTHUTCS’; Jye yepezep —MyCTh €ro >KUBOT
CTHHET’; 2ye wewieep ‘yCTb €ro  HBOT
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BCIIYXHET ; OYeHd CUHIK Kepeep, dYeHa uieul
Kamangvlp — ‘IycTh B €0 JKUBOT BOH3SATCS BUJIBI .

IIpu oOpazoBaHWM 3JIONIOKETAHWUH OIHUM W3
KOMITOHEHTOB BBICTYMAalOT COMAaTU3MBI d8bl3 ‘poT’,
b6aw ‘ToyIOBA’, 163 ‘NMHNO’, Ky3 ‘THa3’, men ‘SI3bIK’,
ypm ‘BHYTPEHHSISI YaCTh IMIEKH , 3¥ “JKUBOT , @ TAKXKE
JIeKceMa dican ‘ayma’ (Iuan. on).

[IpenvkataMu BBICTYHArOT TJIATOJbI UAPbLICHIH,
tapelievlp ‘TPECHET’; UbIPMBLICHIH, UbIPMBLICHIH —
‘TIOTTHET; KUIMaCeH — “He TPUIET ; KUICeH, Kuizepe
—‘CTaHeT’; KOPbICbIH, KOP2bIpbl — OTCOXHET ; KYNCeH,
Kynkep — °‘B3IyeTCS’; KAMAICHIH, KAMAALblp —
‘BOHBATCS; KbLUWLAUCHIH, KbIUULAURLID ‘cTaHeT
KpUBBIM ; 63een mouikepe — ‘OTOPBETCS; NYIACbIH,
nynevip ‘Oyner (KakuM-1H00)’;  CbIMbLICHIH,
Cblmbligblp — ‘BBITEUET’; MoHYIUCeH — B3IyeTcs ;
muwencer, muwenzep — TPOABIPIBUTCA’; MuUUICEH
‘TIPOMBIPSIBUT’; MOHCHIH, MOHKbID ‘OCIIEeTIHYT ;
MOUICOH, mouieop — ‘OMyCTUTCS ; YAceH — ‘yMpeT’;
yvlKCulH — ‘BBIMJET’; uepeepe, yepecew, yepezep —
‘CTHUET’; wWapmiazeipbl — ‘B30OPBETCS’; UleUICEH,
wewieep — ‘BenyxHer . CleioBaTeNbHO, HETaTUBHAS
KOHHOTAIlUSl COJNEPKUTCS B TJarojiaXx, KOTOPHIC
0003HaYaI0T pa3Hble BUbI HaKa3aHUs (OT YBEUbS 110
CMEpPTEIBHOTO UCXOAa) OOWAYMKY 3a OOMaH u
KIICBETY.

C TOYKM 3peHHs KOJWYeCTBa KOMIIOHEHTOB
aHaM3UpyeMble (pa3eoJOru3Mbl MOAPA3ACISIOTCS
Ha!

- JBYXKOMIIOHEHTHBIE: aWbICbl  UAPLLIZbID,
awbicbl UAPLLICHIH, AWbICbL KblUUWAUSbID, AWbICHIH
KblUWALCLIH, UoHe yepezep, UdHe yepeceH, UoHe
wiewtzep, UaHeH WeEWCeH, Kyce CblmbLIgblp, KYCeH
CbIMBLICHIH, Mele KOP2blpbl, MeleH KOPbICbIH, MeleH
uepeepe, ypmvl WApPMIAbIpbl, ye Uapolieblp, dye
Ublpmulieblp, dYe KynKep, sye muuienzep, sye
meweop, sye yepezep, sye weuieep, SyeH UapolicbiH,
oyey UbIPMBLICHIH, dYeH KYNCeH, dyey MoHYIUCEeH,
Syey muulenceH, Yey MOuICOH, dYeH YepeceH, dyeH
uieuicen;

TPEXKOMITOHEHTHBIC:  AIOA2AHHLIY — AHACH
YJiceH, uke Kyce MOHKbID, UKe KYCeH MOHCHIH, UIH
tiepe wewieep, UaH lepeH uleuiceH, Uo3e acKka
Kuneepe, tozey Uo3myoOaH KUiceH, UOCOH Kapa
NYJCLIH, Kapa NaublHa Nyaevlp, Mapacely dYeHHe
MUwICeH, meney UMAHKA KUIMICeH, mejley uepen
meuiceH, 3 meOeH MOUICOH, FYEeHd CUHIK Kepaep,
YEeHd wew Kamanevlp, 3YyeHa CUHIK KepCeH, dYeHd
uiewt KamajicolH,

YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIE:  UAIAH  H2JIdH
HaMbICLIHHAH YbIKCLIH, MeleH KOpblubin, oe3elen
meuikepe.

3nonoxenanue weuteyKkep SIBJICTCS
COKpallleHHbIM BapHaHToM (pazeonoruzma syey
weuicen. Cp.: kamanevlp — Kamanvin Kai — ‘ynaau
HUYKOM .
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B 3akmoueHne Mbl NPULIUTM K BBIBOLY O TOM,
9TO (hpa3eosOTH3MBI-3/IONIOKENAHNS] BBIIOIHAIOT B
SI3bIKE POJIb MHIUKATOPOB, IPH IOMOIIM KOTOPBIX
BBISIBIISIIOTCSI HPABCTBEHHO-MOPAJIbHBIE YCTAHOBKH B
oOIecTBe: HEIb3sl BOPOBaTh, OOMaHBIBATh, KIICBE-
TaTh, JULEMEPUTh, XKaJHUYaTh, HAHOCUTh (hU3NUe-
CKYIO M TYIIEBHYIO 00Jb, IOPTUTH UMYIIECTBO, XBa-
CTaThCs U T. 1. 3MOMOKENaHue — 3TO Mpockda 0 Ha-
Ka3aHUU 3a NPUYMHEHHYI0 OOHIYy, aKKyMyJIHpPYHO-
mas B cebe SMOLMANbHBI HAaKal B MOMEHT Iops,
HECUaCThS.

B TaTapckoil KyJabType JDKELY JKEJIatoT HE TOJb-
KO (DM3WUECKUX YBEUH, HO M AyIIEBHBIX MyK. O0-
pamaet Ha ceOsi BHUMaHUe PEBATMPOBAHUE SIHMHUL]
C KOMIIOHEHTOM-COMAaTH3MOM <GKHUBOT), YTO CBSI3aHO
¢ caMuM (DaKTOM CyILIECTBOBAHUS: HET )KUBOTA — HET
xm3HH. [Ipu 5TOM BO (pazenorusmax, B KOTOPBIX
UMEEeT MECTO IMOXKEeJaHHE KaKoro-mubo yBeUbs
(Hamp., SI3BIK CTHUET, POT B3OPBETCS), 3aKJIaIbIBACT-
Cs1 MBICJIb O JIOJITOM U MyYHTEJIbHON CMEPTH.
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